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Wij willen Euregioprofilschool worden! 

INFORMATIE (2024) 

 

 

Als u geïnteresseerd bent in ons label, hoewel uw school (nog) niet aan individuele criteria kan voldoen, 

neem graag contact met ons op: 

(UtaMaria.Cyprian@bezreg-muenster.nrw.de of Philipe-Henry.Porschen@bezreg-muenster.nrw.de ). 

 

Wat is een Euregioprofielschool? 
 

Onze leerlingen groeien op in een regio die uitzonderlijk is vanwege de grensligging en de bijbehorende nabijheid 

tot een andere taal en cultuur. Deze bijzondere situatie kan het dagelijkse schoolleven verrijken: de kinderen 

kunnen leren hoe spannend het leven in het grensgebied is en welke mogelijkheden er beschikbaar zijn! 

"Euregioprofielscholen" geven op een gestructureerde manier invulling aan dit idee en verankeren het idee van 

de EUREGIO in het schoolprogramma.  

 

Een Euregioprofielschool zijn betekent: 

 

I. de Euregionale gedachte verankeren en beleven in het dagelijkse schoolleven; 

II. 1. op een levendige manier kennis te laten maken met de buurtaal Duits; 

2. actief persoonlijk contact zoeken met het buurland; 

3. bewustmaking van grensoverschrijdend, intercultureel bewustzijn in vaklessen; 

III. leerlingen in staat stellen een Euregiocompetentiecertificaat te behalen; 

IV. Euregionale activiteiten te documenteren 
 

1. Verankering van de Euregionale gedachte in het schoolprogramma 
 

1. De Euregionale gedachte vindt zich in het schoolprogramma. 

2. De Euregionale gedachte wordt verankerd door een taalaanbod (lessen, ontmoetingen, werkgroepen, ...) 

en door de Euregionale oriëntatie van individuele vakken. 

3. De Euregionale oriëntatie van de school wordt geïllustreerd door: 

• verwijzing naar schoolwebsite; 

• passende schoolevenementen, projecten, enz.; 

• mediaberichten, … 

4. Er is er minimaal één docent met voldoende kennis van het Duits. Moedertaalsprekers (bijvoorbeeld 

ouders) kunnen de taal onderwijzen. 

5. De school wijst een docent aan als contactpersoon. 

2. Inhoud Euregioprofiel (3 pijlers) 
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a) De school biedt een doorlopend buurtaal-aanbod. 

 

b) De leerlingen verwerven buurtaalvaardigheden volgens de beste mogelijkheden op school. 

De leerdoelen zijn vastgelegd in het interne schoolcurriculum. 

 

Als leerlingen ook een Euregiocompetentiecertificaat willen behalen, moeten de leerlingen 

minimaal twee keer deelnemen aan taalontmoetingen, bijvoorbeeld een excursie naar een 

andere regio, een (digitale) ontmoeting met de partnerschool. 
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a) De school biedt leerlingen minstens één keer per schooljaar de mogelijkheid tot persoonlijk 

contact met buren van dezelfde leeftijd die verschillende talen spreken (binnen de EUREGIO of 

in een naburige EUREGIO). 

 

b) De school biedt de leerlingen ten minste één kans tijdens hun schoolloopbaan om een 

gezamenlijke activiteit uit te voeren in een ander taalgebied van de EUREGIO of in een 

aangrenzende EUREGIO. 

 

c) Een samenwerking met een school in een ander taalgebied van de EUREGIO of een naburige 

EUREGIO wordt aanbevolen en moet worden nagestreefd als deze nog niet bestaat. De 

Koordinierungsstelle für D-NL Austausch der Bezirksregierung Münster kan hierbij helpen. 
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a) De school biedt haar leerlingen een intercultureel (Euregionaal) bewustzijn en kennis van het 

buurland en zijn cultuur. 

 

b) Minstens twee keer in de loop van de schoolloopbaan wordt een onderwerp in detail 

behandeld vanuit een grensoverschrijdend ("Euroregionaal") perspectief. 

 

 

3. Portfolio en certificaten 
 

1. De studenten documenteren en verzamelen hun ervaringen en werkvoorbeelden in een analoog of 

digitaal (Euregio-)portfolio.  

2. Aan het einde van de schoolloopbaan ontvangen de leerlingen die een regelmatig bijgehouden 

(Euregio)portfolio kunnen tonen, waarin voor alle drie de pijlers activiteiten zijn vastgelegd, een 

Euregio profielschoolcertificaat. 

3. Aan het einde van elk schooljaar kunnen bijzondere Euregionale activiteiten worden herkend, 

bijvoorbeeld als opmerking op de rapportkaart. 

4. Kwaliteitsborging 
 

1. Scholen die gecertificeerd willen worden als Euregioprofielschool en voldoen aan bovenstaande criteria, 

kunnen het bijgevoegde aanvraagformulier invullen. 

2. Een binationale certificatiecommissie beslist over de toekenning van het Euregioprofiel volgens de 

aanvraag. De commissie komt minimaal één keer per jaar bijeen. 

3. De verlenging van het Euregioprofiel kan driejaarlijks worden aangevraagd bij de certificatiecommissie. 
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